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INSTRUCTIONS FOR USE

FR Guide de l'utilisateur - EN User’s guide - DE Bedienungsanleitung - NL Ge-
bruiksaanwijzing - ES Guia del usuario - PT Guia de utilizagdo - IT Manuale
d’uso - TR Kullanim kilavuzu - €S Navod k pouZiti - SK PouZivatelska prirucka
- HU Hasznalati utmutato - PL Instrukcja obstugi - ET Kasutusjuhend - LT Nau-
dotojo vadovas - LV LietoSanas pamaciba - BG PbkoBoAcTBO Ha notpe6utens -
RO Ghidul utilizatorului - SL Navodila za uporabnika - HR Upute za uporabu-
BS Upute zaupotrebu-SR Uputstvo za upotrebu - RU PykoBoacTBO nonb3oBatens
- EL 08ny6¢ xprong - UK Noci6uuk kopuctysaua - CH FIF 15/ - ZH B F 1§
B5-KO AF2 X} 740| E - AR s d 1Jlusg ald - FA Llsgals <S)o - FI Kayttoopas
NO Brukermanual - DA Bruger manual - MY Panduan pengguna - TH @ s asf T2
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PLEASE READ CAREFULLY

THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation”
avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. /

NL Gelieve vodr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids-
en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera
vez/ PT Leia atentamente o manual «Instrucoes de seguranca e utilizacéo» antes
da primeira utilizagdo / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza
e d'uso” al primo utilizzo / EL Alaaote mpooeKTIKA To eyxelpiSio «Odnyieg
aopaleiag kat xprone mpv amé v mpwtn xprion / TR ilk kullanimdan énce
“Guvenlik ve kullanim talimatlan” kitapcigini dikkatlice okuyun/ CS Pred prvnim
pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti”

/ SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporticania

a pouzitie”. / HU Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi
el6irasok és hasznalati Utmutato” cimdi fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem
prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i
uzytkowania” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus-
ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo
reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, ladzu rapigi izlasiet brosaru “Noradijumi par drosibu un lietosanu”

/ BG Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO KHIKKaTa “lpenopbKi 3a 6€30macHoCT 1

@ Easy WASH FILTER - FRFiltre "Easy Wash" / DE Easy Wash filter/ NL Wasbaar filter /
ES Filtro lavable / PT Filtro lavavel / IT Filtro Easy Wash / EL ®iktpo Easy Wash / TR Easy Wash
filtre / €S Easy Wash filtr / SK Filter Easy Wash / HU Easy Wash sz(ir6 / PL Filtr Easy Wash /
ET Easy Wash filter / LT Easy Wash filtras / LV Easy Wash filtrs / BG Mueuy ce guntbp / RO Filtru
lavabil / SL enostavno pralen filter / HR Jednostavno perivi filter / BS Jednostavno odrzavanje
filtera / SR Filter koji se jednostavno pere/ RU Motowuiica punbtp Easy Wash / UK ®inbtp Easy
BEFRLER/IHES 75 /KO M 20| +12 ZE /AR sl Jg 55/ FAEasy
| Easy Wash -suodatin / NO Lettvasket filter / DA Easy Wash-filter /

SU Enkelt tvattfilter / MY Penapis mudah dicuci / TH dansagangvinanuaeaindng

@ SEPARATOR - FR Séparateur / DE Staub-Abscheider /NL Scheidingsteken /
ES Separador/ PT Separador/ IT Separatore / EL Ataywpiotric/ TR Aymici / €S Oddélovac prachu
/ SK V zavislosti od modelu / HU Szétvélaszté / PL Separator / ET Eraldaja /
LT Separatorius / LV Atdalitajs / BG Cenapatop / RO Separator / SL locevalnik / HR Separator /
BS Separator / SR Separator / RU Cenapatop / UK Cenapatopatophuit ¢inbtp / CH %8 /
ZH %% / KO £2|7|S / AR Jols / FA ouiiS laz / FI Erotin / NO Separator / DA Separator /
SU Avskiljare / MY Pemisah / TH eAu

@ DusT CONTAINER - FR Bac s poussiére / DE Staubbehalter / NL Stofreservoir /
ES Depésito de suciedad / PT Depésito de pd / IT Contenitore della polvere / EL Aogio akovng
/ TR Toz haznesi / €S Nadoba na prach / SK Nadoba na prach / HU Poros tartaly /
PL Pojemnik na kurz / ET Tolmumahuti / LT Dulkiy konteineris / LV Puteklu tvertne /
BG KoHreitHep 3a npax / RO Recipient de praf / SL kontejner za prah/ HR Spremnik prasine /
BS Spremnik za prasinu / SR Posuda za prasinu / RU KowTeithep gna c6opa nbinn /
UK 3KonTeitHep ana nuny / CH %25 / ZH %% / KO HAE / AR L) sles /
FA JLe 55,5 / FI Polysailio / NO Stevbeholder / DA Stavbeholder / SU Dammbehallare /
MY Bekas habuk / TH fiatfiu{u

@ REMOVABLE BATTERY - FR Batterie amovible / DE Austauschbarer Akku /
NL Verwisselbare batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria removivel / IT Secondo i modelli /
EL Amoomapevn pmatapia / TR Cikanlabilir batarya / €S Vyjimatelna baterie / SK Vyberatelna
batéria / HU Kivehet6 akkumulatorn / PL Wyjmowana bateria/ ET Eemaldatav aku / LT Nuimama
baterija / LV Nonemams akumulators / BG MopswxHa 6atepus / RO Baterie detasabild /
SL odstranljiva baterija/ HR Odvojiva baterija / BS Odvojiva baterija / SR Demontazna baterija /
RU B CvemHan Gatapen / UK 3HimHuit akymynatop / CH A&#stait / ZH FEHRAER /
KO 228 HiE{2] / AR &30 4Lk &yl / FA S,eae 50 / Fl irrotettava akku /
NO Avtagbart batteri / DA Aftageligt batteri /SU Lostagbart batteri / MY Bateri yang
boleh ditanggalkan / TH wuatnasuuLnanaanla

ynotpe6a’ npeau nbpeoHauanta ynotpe6a / RO Inainte de prima utilizare, cititi
cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / SL Pred prvo
uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / HR Molimo da prije
prve uporabe pazljivo procitate prirucnik ,Sigurnosne upute” / BS Prije prve
upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute” / SR Pre prve upotrebe,
pazljivo procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / RU Mepes nepsbim
1CMonb30BaHNeM BHUMATENbHO MPOYNTaIiTe MHCTPYKLIo «Mepbl GesonacHocTy
v npasuna ucnonb3osanuay. / UK Mepes nepLunm BUKOPUCTaHHAM yBaXHO
npoyuuTanTe nocibHuK «Mpasuna TexHikn 6e3nekn Ta pekomeHaaLii WoAo
BuKopucTaHHsy / CH B TE XX ME A A= Bl (FAFIR R 2 RAER A"/

ZH E—-RERHE BB /KO HEE 1S
ARZSIAIZ| Hojl ok 29| 8 LYol st oLl MAHE 2o 2|
AOA|7| HEZLITH/ AR ysuis 18 slins loszod) sl s dMLdl aiSh 3613 Lo b
/FA SLly {aky / Fl Lue huolellisesti
turvallisuus- ja kdyttoohjeet -esite ennen ensimr yttod / NO Les noye
gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» fer du bruker den / DA Laes
omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden forste brug /

SU Las noga igenom broschyren «Sakerhets- och anvandningsinstruktioner»
innan du anvander den férsta gangen / MY Sila baca buku arahan keselamatan
tengan teliti sebelum penggunaan pertama / TH Tilsaanudfia “Auug
anudaaadouasnistadonu” adwasdaanauisunsidnuaiousn

@ CHARGING BASE - FRBase de charge / DE Ladestation / NL oplaadstation / ES Base de
carga / PT base de carregamento / IT Base di ricarica / EL Baon goprtiong / TR Sarj istasyonu /
CS nabijeci zékladna / SK nabijacia zékladia / HU toltobazis / PL baza fadujaca / ET laadimisalus /
LT jkrovimo bazé / LV uzlades baze / BG CTolka 3a CTeHa C Bb3MOXHOCT 3a 3apexaaHe / RO OBaza
de incércare / SL enota za polnjenje / HR baza za punjenje / BS Baza za punjenje
/SR Baza za punjenje / RU B 3aucumoctin ot mopen / UK pok-ctaHuis / CH B i / ZH HiL sl
/KO ZH AH2|CH / AR ;uoxi 18 / FA 55U auty / Fllatausalusta/ NO ladebase / DA opladningsbase
/SU Laddningsbasl / MY Asas pengecasan / TH §1u1153

@ SOFA BRUSH -- FR Brosse sofa// DE Polsterdiise / NL meubelzuigmond / ES Cepillo para
sofas / PT escova para sofés / IT Spazzola divano / EL Bovptaa yia kavanédeg / TR Koltuk bashgi /
CS karta¢ na pohovku / SK kefa na pohovku / HU kanapé kefe / PL szczotka do kanap /
ET diivanihari / LT sofos teptukas / LV divana birste / BG YeTka 3a meGenu / RO Perie canapea /
SL krtaca za sedezne garniture / HR etka za namjestaj / BS Cetka za namjestaj / SR Cetka za
namestaj / RU werka ans markoit mebenu / UK LUitka ans avsanyi / CH #4CIRREI / ZH Hi{L Rl /
KO ALt E2fAl / AR sVl 8Ls,s / FA Js oy / FI sohvaharja. / NO sofaborste /
DA sofaborste / SU Mabelborste / MY Berus sofa/ TH uilseTaivh

@ CREVICE NOZZLE - FR Accessoire fente / DE Fiigendiise / NL kierenzuigmond /
ES Boquilla ranuras / PT acessorio para frestas e rodapés / IT Bocchetta lancia piatta / EL Poyxoc /
TR Dar uglu baghk / €S stérbinova hubice / SK strbinova hubica / HU résfivoka / PL ssawka
szczelinowa / ET praguotsik / LT plysio antgalis/ LV plaisas sprausla / BG HakpaiiHuk 3a TecHu
npoctpactea/ RO Accesoriu pentru spatii inguste / SL ozek nastavek / HR nastavak za utore /
BS Nastavak za uske prostore / SR Nastavak za uske otvore / RU wenesas Hacaaka / UK Hacagka ans
winvh / CH BHBE / ZH #KER%E / KO EM =5 / AR &) gbull oy /
FA )b sble Colas / FI rakosuutin / NO fugemunnstykke / DA spraekkedyse /
SU Fogmunstycke / MY Muncung celah / TH ¥adauuusas

ANIMAL TURBO BRUSH - FR Animal turbo brosse / DE Mini-Turbodiise /
NL turboborstel voor dierenharen / ES Cepillo animal turbo / PT escova turbo animal /IT Mini turbo
spazzola / EL Bouptoa Touppmo yia katorkidia / TR Evcil hayvan dostu turbo firca / CS turbo kartac
na zvifeci chlupy / SK turbo kefa na zvieracie chlpy / HU éllati turbokefe / PL turboszczotkal Anima
Turbo / ET loomade turbohari / LT gyviiny turbo Sepetys / LV dzivnieku turbo birste / BG MitHin
Typ6o YeTka, NOAXOAALLA 3a KOCMM OT AoMaluHI lobumuy / RO Perie Animal Turbo / SL mini turbo
krtaca primerna tudi za Zivalsko dlako / HR turbo cetka / BS Turbo Cetka za dlake kucnih ljubimaca
/ SR Animal turbo ¢etka / RU Hacagka AnA BnagenbLes somatutnx xusotHbix / UK LLjiTka Animal
Turbo / CH @#HREBA / ZH BHBRHRE / KO UfHE HE E2fA /
AR &l gumdl! Li 3/ FA 53553 &bl o o / Fleldintenkarvaturboharja / NO turbobarste for dyrehar
/DA turboberste til dyrehér / SU Turboborste for husdjur / MY Berus turbo haiwan / TH uilsoinasTudad
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* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i
modelli/ EL Avéoya pe To povtého / TR Modele gére / €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél figgéen / PL W zalenosci od typu / ET Soltuvalt
mudelist/ LT Pagal modelj/ LV Atbilstosi modelim / BG B 3aB1cnmoct ot moaena/ RO Ovisno o modelu/ SL Odvisno od modela /HR Ovisno o modelu / BS Ovisno o
modelu /SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumocty ot moaenu / UK 3anexHo sia moaeni/ CH RIEFRIES / ZH RifR 5% /KO 220 T2 CH2 /AR Jo3sbl o /
FA Jus 4 4o / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afheaengig af model / SU Beroende p& modell / MY Bergantung pada model / TH fiuasjfiugu
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* EN Depending on model / FR Selon modele / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / TR Modele gore / CS Podle modelu /
SKV zavislosti od modelu / HU Modelltdl fuggéen / PLW zalenosci od typu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG 8 3aBucumocr ot moaena / RO Ovisno o modelu

i el w i

*SL 0dvisno od modela / HR Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumocty ot mopenu / EL Avaloya pie To povtého / UK 3anexHo i mogeni / CH BRTERS/
IHRIER /K0 2L 2THS /AR Juogall > / FA Jao s> i / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afhangig af model / SU Beroende pa modell / MY Bergantung pada model / TH duagifugu
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* EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao incluidos / T Non incluso / TR
Dahil degil / CS Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / ET Valja arvatud / LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts / BG He ca
skioyern /RO Neinclus / SL Ni vkljuceno / HR Nisu ukljuceni / BS Nije ukljuceno / SR Nije ukljuceno / RU He Bknioueno / EL Aev mepthapdvovrar / UK He
srnioveno / CH REHE /TH FER /KO EE XIS /AR a9 o 6 / FA g4 ja Joliv / Fl Eisisally /NO ikke inkludert / DA ikke inkluderet / SU ingar e
-*FR Non inclus / EN Not included / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso / TR Dahil
degil / CS Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / ET Valja arvatud / LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts / BG He ca
sntouern /RO Neinclus / SL Ni vkljuceno / HR Nisu ukljuceni / BS Nije ukljuceno / SR Nije ukljuceno / RU He BKniouero / EL Aev nepihapBavovrai / UK He
Bkioueno / CH REHE /ZH FEE /K0 EE RIS / AR b0 6 / FAsgis a5 Jaliv /I Eisisally /NO ikke inkludert / DA ikke inkluderet / SU ingar e /
TH'lsimu

-

*EN Depending on model/ FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segin modelo/ PT Consoante
o modelo /IT Secondo i modelli / EL Avéhoya pe o povtého / TR Modele gore / €S Podle modelu / SK V zavislosti od modelu /
HU Modelltél figgéen / PL W zalenosci od typu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucumoct
otmogena /RO Ovisno o modelu/SL Odvisno od modela/HR Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu /SR U zavisnosti od modela /
RU B 3aBucumocty ot mogeny / UK 3anexHo Big mogeni / CH RIETRA S / ZH 8875 / KO 2201 T2t TS / AR Wsshl e/
FA Jus 4 4us / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afhaengig af model / SU Beroende pd modell / MY Bergantung
pada model / TH fuagjfiusu

{145 CM
MIN.




EN: High suction power for .o||:tima‘l cleaning performance
on carpeted floors, especially with heavy soiling. The
integrated resistance sensor can stop the ro_tatm?l rush
to Protect sensitive floors. This can be especially the case
with long-pile carpets

FR: Haute performance pour les plus gros déchets et la saleté incrustée. Capteur
de resistance intégré capable d'arréter la brosse pour protéger vos sols.
DE : Hohe Saugkraft fiir eine optimale Reinigungsleistung auf Teppichbdden,
inshesondere bei starken Verschmutzungen. Der integrierte Widerstandssensor
kann die rotierende Biirste stoppen, um empfindliche Baden zu schiitzen. Dies
kann vor allem bei Hochflor-Teppichbdden der Fall sein..NL : Krachtige prestaties
voor grover vuil en stof. De geintegreerde weerstandssensor kan de borstel
stoppen om de vloer te beschermen. ES : Alto rendimiento en las particulas més
grande y polvo incrustado. El sensor de resistencia integrado, puede detener el
cepillo para proteger los suelos. PT : Elevado desempenho em grandes sujidades
e po incrustado. O sensor de resisténcia integrado pode parar a escova para
proteger os seus pavimentos. IT : Aspira con efficacia polvere e sporco. Il sensore
di resistenza integrato blocca la spazzola per non danneggiare le superfici.
EL : Yy anédoon o€ peydhn moodtnta Bpwyitdg kat okovig. Evewpatwpévog
aoBnTipac avtiotaong evbéxetat va dtakopel Ty mepiatpogn T¢ folptoagyia
v mpootacia Twv danédwv. TR : Daha biiyiik kirler ve birikmis tozlar icin
yiiksek performans. Entegre direng sensorii, zemininizi korumak igin motorlu
fircayr durdurabilir.CS : Vysoky vykon pro vétsi necistoty a usazeny prach.
Integrovany snimac odporu mize zastavit karta¢, aby chranil vase podlahy.
SK : Vlysoky vykon pre vacSie necistoty a usadeny prach. Integrovany snimac
odporu moze zastavit kefu, a chranit tak vase podlahy. HU : Nagy teljesitmény a
nagyobb szennyezddésért és a beporzott porért. Az integralt ellendllasérzékeld
ledllithatja a kefét a padl védelme érdekében. PL : Wysoka skutecznos¢ w

bi duzych zabrudzen i di go pylu. Whudowany czujnik moze

zatrzymac szczotke, gdy napotka na opdr, aby chroni¢ Twoje podtogi i dywany.
ET : Suur joudlus suurema mustuse ja tolmu tekitamiseks. Integreeritud
takistusandur voib poranda kaitsmiseks harja peatada. LT : Puikus nasumas
didesniems neSvarumams ir nesvarumams. Integruotas atsparumo jutiklis gali
bdyti Sepetj, kad apsaugoty jisy grindis. LV : Augsta veiktspéja lielakiem
netirumiem un piesarnotiem putekliem. Integrétais pretestibas sensors var
apturét suku, lai aizsargatu jusu gridas. BG : Bucoka e(peKTMBHOCT Ha
10-TONeMy 3aMbPCABAHMA U YNOPUTY NeTHa. Mpu HyX/a BrpafieHnaT ceHsop
MOXe 3 Cnpe YeTkata, 3a Aa npeAnasn Bawwa nod. RO : Performantd de
aspirare ridicata pentru bucéti mai mari de murdarie. Senzorul integrat poate
opri peria pentru a va proteja pardoselile. SL : Visoka zmogljivost za vec prahu
ter umazanije. Vgrajen senzor upora lahko ustavi krtaco, da zasciti vasa tla.
HR : Visoke performanse za vecu prljavstinu i nanesenu prasinu. Integrirani
senzor otpora moZe zaustaviti etku da zastiti vase podove. BS : lzuzetna
ucinkovitost za vecu prljavstinu i nanesenu prasinu. Integrirani senzor otpora
moze zaustaviti cetku kako bi zastitio vase podove. SR : Visoke performanse za
krupniju prljavstinu i nanesenu prasinu. Ugradeni senzor otpora moZe zaustaviti
Cetku kako bi zastitio vase podove. RU : Bbicokas npousBoauTenbHocTb AN
y60PKY epbe3HbIX 3arpA3HEHNin 1 MeNKUX YacTUL, Nbiu. UHTerpupoBaHHblii
CEHCOp COMPOTUBNIEHNSA MOXET OCTaHOBHTb WETKY B Cly4ae Heo6XoAMMOocTH
ANA 3alyTbI Baero HanonbHoro nokpbiTus. UK : Bicoka npopyKTHBHICTL And
BENUKOI KinbKocTi nuny Ta 6pyay. B6ynoBaHuii AaTumuk onopy Moxe 3ynuHUTH
WiTKY, 406 3axucTuTy Bawy nignory. CH : BB ADKMFIL. HiAH
SERRREEE, RSLFER, Y. ZH : fERSERBC B R IR
FRRERS REGERITEE, (AT . KR : 2 MX|9 201 HX|o 2 M5,
SEt M & MME HIEE B5317| 916l H2{AIE BE 5= USLICEAR: g o
bV bloond BL,1 Uiy 8 groud doglil] ol Gaild) sLdlly 15U plus¥l o FA s Shes
s gl 1y oo ol 00 423y Cunslio gt 03881 L 5 05 5 330l 9 35 6l Y4
uS g i s ). Fl Korkea suorituskyky suuremmalle lialle ja villakoirille.
Integroitu vas tusanturi saattaa pysdyttad harjan lattian suojaamiseksi.
NO : TKraftig effekt til storre og inntorkede skittpartikler. Integrert
motstandssensor som kan stoppe barsten for a beskytte gulvene. DA : Hgj
ydeevne til mere snavs og genstridigt stov. Integreret modstandssensor kan
stoppe barsten for at beskytte dine gulve. SU : Hog prestanda for storre smuts
och ingrott damm. En integrerad motstandssensor kan stanna borsten for att
skydda dina golv. MY : Prestasi tinggi untuk kotoran yang lebih besar dan
habuk yang bertebaran. Sensor rintangan bersepadu akan menghentikan
berus untuk melindungi lantai apda. TH : wa"ongsqa\qol,ﬁa
szandawasvinnugugauuiunsy Taawwisnanidsnunn
LauLaigsauaunaIuludIaguaanisuyuaasuisaiia
nilagfunuauing deaaiintiulunsaluaswsuauan




Please refer to Safety Book
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D 1 X/WEEK* - *FR Semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana - RU Henens - PL Tydzier - NL Week -
PT Semana - EL ESopdda - TR Hafta - CS Tyden - SK Tyzder - HU Hét - ET Nadal - SLV Avaité - LT Nedéla - BG Cenmuuia -
RO Saptamana - SL Teden - HR Tjedan - BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tuxaen - CH 25 - ZH EH - KR F -
AR ¢ 5i/ FA azin -l Viikko - NO Uke - DA Uge - SU Vecka - MY Minggu - TH &flanv

i i 48h

> '

O 1X/WEEK* — *FR Semaine

-DE Woche - IT Settimana - ES Semana -
RU Hepena - PLTydzied - NL Week -
PT Semana - EL EBSopdda - TR Hafta -
(S Tyden - SK Tyzderi - HU Hét - ET Nadal -
SL V Avaité - LT Nedéla - BG Cegmuua -
RO Saptdménd - SL Teden - HR Tjedan -
BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tixaenb -
HEH - Ef - KR F -
AR ¢ ol / FA ais - FI Vikko - NO Uke -
DA Uge - SU Viecka - MY Minggu - TH &flanwi

G ZX/YEAR* — *FR An - DE Jahr - IT Anni - ES Afio - RU Ton -
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PL Rok - NL Jaar - PT Ano - EL Erog - TR il - €S Rok - SK Rok - HU Ev- ET v -
LT Metai - LV Gads - BG [oauHa - RO An - SL leto - HR Godina - BS Godina -
SR Godina - UK Pik- CH 4F - ZH & - KR ' - AR e /FA UL -
FIVuosi- NO Ar - DA Ar- SU Ar- MY Tahun - THT]

** EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i
modelli/ EL Avéoya pe To povtého / TR Modele gére / €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél figgéen / PL W zalenosci od typu / ET Soltuvalt
mudelist/ LT Pagal model;/ LV Atbilstosi modelim / BG B 3aBucumoct ot mogena / RO Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela/HR Ovisno o modelu/ BS Ovisno o
modelu /SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumocty ot moenn / UK 3anexHo sin mogeni / CH RIZETFIE S / ZH R\ / KO LZ0| T2} THS / AR Joshl s /
FA Jss 4 4. / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / DA Afhaengig af model / SU Beroende pa modell / MY Bergantung pada model / TH fiuagjfiusu
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O 1X / WEEK* —* FR Semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana - RU Hepens - PL Tydzier -
NL Week - PT Semana - EL EBSopdda - TR Hafta - €S Tyden - SK Tyzden - HU Hét - ET Nadal - SLV Avaité - LT Nedéla -
BG Cenmuua - RO Saptimani - SL Teden - HR Tjedan - BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tuxpens - CH 28 -
IH 28 - KR 3 - AR g g.ul / FA azia- Fl Viikko - NO Uke - DA Uge - SU Vecka - MY Minggu - TH &{il@n i
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* EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao incluidos / IT Non incluso /
TR Dahil degil / CS Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / ET Valja arvatud / LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts / BG He ca
BKntoueHn / RO Neinclus / SL Ni vklju¢eno / HR Nisu ukljuceni / BS Nije uklju¢eno / SR Nije uklju¢eno / RU He Bkniouero / EL Aev mepihapBavovtat /
UK He BrtoueHo / CH RAHE / ZH RAE /KO ZEEIRISLS / AR aad o e / FA 30 i Joliv / Fl Ei sisally /NO ikke inkludert / DA ikke inkluderet /
SU ingar ej - MY Tidak termasuk - TH ‘L3533
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YEARS REPAIRABILITY

FR Réparable au juste prix 15 ans

DE Reparierbarkeit zum fairen Preis 15 Jahre
IT Riparabile al giusto prezzo 15 anni

ES Reparable a un precio justo 15 afios

RU Bo3M0XHOCTb peMOHTa 10 YecTHOIA
LeHe 15net

PL Naprawialny za rozsadna cene 15 lat

NL Reparatie voor een redelijke prijs 15 jaar

MY R boleh dipasang pada harga wajar 15
tahun

TR Uygun fiyata tamir edilebilir 15 yil

(S Opravitelné za pfijatelnou cenu 15 let

SK Opravitelné za prijatelnd cenu 15 rokov
HU Gazdasagosan javithatd 15 év

ET Oiglase hinnaga parandatav 15 aastat

LV Galima taisyti uz sazininga kaing 15 mety

BS Popravljiv po postenoj cijeni

15 godina

SR Popravka po pristupacnoj ceni

15 godina

UK Mo>nuBocTi peMoHTY 3a cnpaBeAanBoio
LiHoto 15 pokiB

(H 15 ERBORBATREERRY |
BREE

H EENMHEISER 155
KR B 2I%Ql +=2[H|& 154
AR 2 15 Usle jma Mo}

NO Kan repareres til rimelig pris 15 ar TH azlnafi Witanuaiuiduszay
DA Kan repareres til rimelige priser 15 ars na1 154

SU Reparationsbar till rimligt pris 15 ar HR Pristupacna cijena popravka 15 godina
i ﬁ I

PT Repardvel a um prego justo 15 anos
Fl Korjattavissa kohtuulliseen hintaan
15 vuotta

LT Remontgjams par godigu cenu 15 gadi
BG CepBy3Ha noaApbKKa Ha pasymHa LieHa
15 roAnHn

RO Reparabil la un pret accesibil 15 ani

SL Popravljivo za sprejemljivo ceno 15 LET
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FOR MORE INFORMATION

FR Pour plus d'informations / DE Weitere Informationen / NL Voor meer informatie / ES Para mas informacién / PT Para mais informacdes
/1T Per ulteriori informazioni / EL Na mepioodtepeg minpogopies / TR Daha fazla bilgiicin / €S Vice informaci naleznete zde / SK Pre viac
informécii / HU Tovabbi informaciok / PL Wiecej informacji mozna znalez¢ / ET Lisateave / LT Norédami daugiau informacijos / LV Vairak
informacijas / BG 3a noseue nidpopmauua / RO Pentru informatii suplimentare / SL Vec informacij / HR Za vise informacija / BS Za vise
informacija/ SR Za vise informacija / RU [na nonyueHns pononHuTenbHoi uHdopmauun / UK [na oTpumaHHA
noknagHiwmx sigomocteit / CH FREVEZEE / ZH EZEE / KO O ANt dE= ofef YAIO|EOAM EHoI5HA
& USUCH/ AR Glglatl oo 23 / FA i oledbl S 1, / Fl Lisétietoja / NO For mer informasjon / DA For mere information /

SU Fér mer information / MY Untuk maklumat selanjutnya / TH &uiutiayatiiséiu

CENTROS DE SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para acceder al listado completo y actualizado por favor visite nuestra pagina web y dirijase a la seccién Centros de
Servicio Técnico Autorizado

Puede escanear el siguiente cddigo QR para un acceso mas agil.

www.rowenta.com www.tefal.com www.obhnordica.se www.tefal.com.co www.arno.com.br
2220006104/03 - 10/2025




